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Abstract

This study contrasts the potentials of Arabic and English in expressing
imperatives to underline similarities and differences between the two languages.
In particular, the study examines the imperative mood in both languages in terms
of syntactic processes and semantic modalities. The study uncovers some
syntactic and semantic similarities and differences between the two languages, it

is a similarity between the two languages that the two languages have different

el JT dmols ila¥) A LS . FyLiio S *
! JT d2ols (Sl 1S, 0 aebuo 3Ll xx

o1y AYA (€ ) adadi ((YE) dxt 63“.—'\*‘



TR R\ [ JE- IR ar| PL - g U — A a9 At sl o2 ¥ glud

ways of expressing the imperative mood, there is a similarity in the meaning of
the real and metaphorical imperative, the phenomenon of stress exists in both
languages, as for differences between the two languages the imperative in Arabic
is more defined and accurate of the singular and plural addressee, but the English

language doesn’t define: the singular and plural addressed in the same way.
Underscoring however that, compared to English, Arabic has some unique
distinctions and potentials. The imperative verb in the Arabic language might be
deleted compulsory or non-compulsory, the imperative mood in Arabic shows the
self of singular and plural, and that the phenomenon of stress in the Arabic

imperative mood subjects to rules to its sites.
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* In English, Imperative mood is a sentence which expresses:
a command or an entreaty, a piece of serious advice, a petition or a warning
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“The imperative form is the base form of the verb. It is a second-person form. When

I say Come in, | mean that you should come in. The negative is do not/don't + base form,

and for emphasis we use: do + base form” ( Eastwood, 1994. P.21).
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Imperatives with no overt subject (Khalil, 1999, p.113)
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- the subject of the above example is already understood .
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—if we want to make the imperative sentence stronger and more emphatic , we add the

subject before the imperative verb :

—example : you wait here.
you come here.
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“ An imperative clause uses the bare inventive form o f a verb for such things as giving
orders and making suggestions" (Hewings, 2005, p. 221).

(The uses of imperative: See :Khalil,P.114-115)
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1- Direct , command: : Bl sl Y -
Stand up now N s
You must go to see the doctor. bl A4y ) cads ) caay
You come here now. L ) Jlas <l
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2- Prohibitions (s ol ada fAule ciDls) Bale ¢ Siy) e shiaall — ¥
No smoking (o) & siag) AN Y : Ak
Keep off the grass! it U e T 5
3-Reques:  with "'please” form (e qulla ) ulail) —¥
Open the window, please cela 33l ) Ak
Give me that book, please slay CUSI @l ke
4- Offers: Poag el -t
Help yourself. Slads ac by
Have your meal Gla g Jgli
5- Advice: (especially after always and never) D dauall — o
o2l e B Y Never speak to strangers.

Ly e 05S8 Ladie cankall 1) Caad) Ladla Always see the doctor, when you are ill.
Don't drink alcohol, it's bad for your health.

6- Suggestions: ala) iy -4
Let's go to the city. . 4naall I caaldi Lies
Let's play. = 1 ley

7- Invitations: & gl -V

Come in, make yourself at home

by b SlS o iy Ja

Please take your lunch, don't wait for me. S Y g dlelae lj,tﬁ ela )
Come in and have a seat. walal g l}sa\
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8- Instructions : Glaaled —A
Take the first street on your left. bl @y e Jsy g Ll w
Mix the sugar and the flour. copadall g Sl IR
9- Warning : el -4
Keep out. Dangerous. ha ey
Be careful. Al
10-Make signs and Notices : clBaadlal) g <l Ly — ¥
Push Qéa\
Insert 10 JD. sulia s de Jad
11- Permission oY) =11
You may leave B aleal) SlilSaly
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Mercy on me ) —
Have a seat ooslall LJ-\AS.I -
Come, pleas. e Canans o —
Come and sit down wadal g Jus —
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Stress in English: &;,3_,4,“\;\ LA J.\.m :
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1- No doubt that stress plays an important part in English spoken language. "In phonetics,
stress is the degree of emphasis given a sound or syllable in speech, also called lexical
stress or word stress”. (Nordquist, April 2018). the poor knowledge of the stress
might lead to misunderstanding. Stress can change the meaning of the sentence as well

as the parts of speech of the word.

Al iyl F Qe s A8 ghid) & 0a) ARl b Lega | s all s Y

LS b adis o geal el 38 ) ds o

2- If the stress comes at the first syllable of the English word, it could be either a noun or

an adjective. but stress in the second syllable of the word is a verb.

“One common pronunciation convention many guides provide is that nouns and
adjectives with two or more syllables will have stress placed on the first syllable, while
verbs and prepositions tend to have their stress on the second syllable” (Word Stress.

(n.d.) The Farlex Grammar Book. 2016). for instance:
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my teacher gave me a nice PRESent.

(present here is a noun which means a gift).

Our teacher will presENT an award to excellent students.
(present here is a verb which means give).

OBJect: as a noun means a thing.

objECT: as a verb means disagree.
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3- Stress is very important in the meaning of the sentence too.

Haycraft, 2013. Says “one often overlooked, but a very important element to being
understood in English is stressing the right words in a sentence”.

For example:
"They HAD a lot of money" means (They don't have much money now)
“They had A LOT of money” means (they were very rich)
“They had a lot of MONEY” means (although they had money, they didn’t other
important things)

p LS laline iy Aleal) b Luil s
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As we know that imperative can be used for different purposes. Stress points out
whether the use is friendly, polite, impatient, request, permission, etc.
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To make a stress we can use “do”, “don’t”, or mention the subject. Usually, we
form an imperative sentence by using the imperative form of the verb without “to” and
without mentioning the “subject”. If we use the subject in the imperative, the sentence
might be incorrect unless it is made for emphasis (as in retort). For instance:
“May YOU stand there?
“YOU open the door”
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We use the helping verb “do” which is always stressed in the positive sentence when we
particularly emphasis on what we are saying,
- When we want to be polite: “DO have another piece of chocolate”

- When we want to express impatient: “DO stop writing”
- When we want to persuade someone: “DO help me to fix up the car”

"do"  Jsb L Je oads Ladie difiall dlaadl 3 oadadl acluadl Jedl)l Jexiiws
We use the negative form “don’t” (always stressed) before the main verb. For example
“DON’T look at him like that”
Ok dal e ol Jadll J 550 Wiy 8 ) dgdiad) Aleadl 3 Jadll aadig

"dont” -Jasl) dyeaf

For request, permission, or offer, “do” or “don’t” can be used in place of a full
imperative,

“May I use your car?

Yes, DO

No, DON’T
Stress in warning and order must be used in each word and the tone of the last word is
higher,

“Wake up now” all words are stressed, and the tone falls on “now”.

) Al g Aleall bl U8 e gy of cany "l 5 il Al & il
Alaall (e s, ALK e

Therefore, it is clear that stress is very important in imperative sentences to convey the
real meaning and to avoid misunderstanding.
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